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Het Convento de Cristo in Tomaraaa, 
een van de mooiste manuelijnse 
monumenten van Portugal (blz. 284)

Lissabonaaa, stad aan de 
Atlantische Oceaan, gebouwd op 
zeven heuvels (blz. 122)
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een sprookjeskasteel in Sintraaaa 
(blz. 209)

Évoraaaa, rustige, lieflijke stad 
die op de Werelderfgoedlijst van 
Unesco staat (blz. 298)
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Coimbraaa, een universiteitsstad 
waar het goed toeven is (blz. 416)

De terrasvormige wijngaarden 
van de Vale do Douroaa, een 
uniek landschap (blz. 522)
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Het Mosteiro da Batalhaaaa, 
hoogtepunt van de gotische en 
manuelijnse bouwkunst (blz. 271)

Marvãoaa, hooggelegen 
vestingdorp in de Alentejo (blz. 328)

Portoaa, de hoofdstad van het 
noorden, beroemd om zijn portwijn 
(blz. 488)

Fotografie: 
Blz. 6: N. Farrin/Robert Harding World Imagery (boven); Jesús Nicolás Sánchez/age fotostock (onder)

Blz. 7: J. Arnold/hemis.fr (linksboven); Neale Clark/robertharding/age fotostock (rechtsboven); R. Mattes/hemis.fr (onder)

Blz. 8: O. Fantuz/Sime/Photononstop (boven); J. A. Moreno/age fotostock (onder)

Blz. 9: M. Abreu/John Warburton-Lee/Photononstop (linksboven); R. Mattes/hemis.fr (rechtsboven); J.-P. Degas/hemis.fr (onder)
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DE REIS VOORBEREIDEN

/ BEZIENSWAARDIGHEDEN EN ACTIVITEITEN VOOR HET HELE GEZIN

Albufeira Aquapark Slide & Splash en park Zoo Marine

Aveiro Boottocht in de lagune, natuurreservaat São Jacinto

Beja Botanisch museum; horlogemuseum van Serpa

Buçaco Picknick in het Mata (bos) do Buçaco

Caminha Wandeling naar de monding van de Rio Minho; het strand van Moledo

Caramulo Museum en tentoonstelling van auto’s

Coimbra Parque Portugal dos Pequenitos (themapark)

Estremoz Centro Ciência Viva de Estremoz (wetenschapscentrum)

Évora Megalietenroute; Oficina da Terra in Arraiolos

Faro Strand; tocht per catamaran in het Parque Natural da Ria Formosa; Centro Ciência 
Viva; aquapark Aqua Show

Fátima Prehistorische vindplaats Bairro

Guimarães Beklimming van de Mont Penha per kabelbaan

Lagos Kajakken aan het strand van Meia Praia; watersport; Parque Zoológico de Lagos

Leiria Wandeling in het dennenbos van Leiria

Alentejo Litoral Boottocht per moliceiro op de Rio Mira in Vila Nova de Milfontes

Lissabon T Zie het schema op blz. 132.

Mafra Natuuractiviteiten in de Tapada Nacional
Miranda do 

Douro Boottocht op de Douro

Nazaré Strand van São Martinho do Porto
Parque Nacional 

Peneda-Gerês Picknick bij de ingang van het park en wandeling naar de Romeinse weg

Portalegre Wandelingen in de Serra de São Mamede; koninklijke stoeterij van Alter Real

Portimão Museum van Portimão en Parque da Mina; dolfijnen kijken; boottocht in Alvor

Porto Trammuseum, de tuinen van het Palácio de Cristal, Sea Life Porto
Serra da 
Arrábida Strand van Sesimbra, tochtje op zee om dolfijnen te kijken

Sintra Tram naar de Oceaan.

Tavira Camera Obscura, Centre Ciência Viva; treintje van Praia do Barril
Vale do 

Guadiana Boottocht op de Guadiana

Viana do Castelo Strand van Cabedelo, kabelbaan van Santa Luzia
Vila Franca de 

Xira Paardencentra van Morgado Lusitano en Lezíria Grande

Vila Nova de Foz 
Côa Park en bezoekerscentrum

Vila Nova de 
Milfontes Boottocht per moliceiro op de Rio Mira

Vila Viçosa Rijtuigmuseum



Naar Portugal

Officiële naam: Répública 
Portuguesa
Hoofdstad: Lissabon
Oppervlakte: 91.946 km²
Bevolking: 10.374.822 inwoners
Valuta: euro (€)
Officiële taal: Portugees

Met het vliegtuig
Lissabon, Porto en Faro hebben een 
internationale luchthaven. Reserveer 
tickets voor in de zomer ruim van 
tevoren, want veel in het buitenland 
wonende Portugezen gaan dan te­
rug, vooral in augustus.

LIJNVLUCHTEN

TAP (de Portugese luchtvaart­
maatschappij), KLM/Air France en 
Brussels Airlines – dagelijks recht­
streeks van Amsterdam en Brussel 
naar Lissabon en Porto (en een paar 
keer per week naar Faro).
TAP Portugal – t 0900-2635827 
(€ 0,15/min.) - www.flytap.com.
KLM/Air France – t 020 474 77 47 - 
www.klm.nl.
Brussels Airlines - t 0900 04 00 10 
(€ 0,65/min.) - www.brusselsairlines.
com.

BUDGETMAATSCHAPPIJEN

Transavia – www.transavia.com. 
Vanuit diverse Nederlandse steden 
naar Lissabon, Porto en Faro.
Ryanair – www.ryanair.com. 
Vanuit Eindhoven en Brussel naar 
Lissabon, Porto en/of Faro.
Easyjet – www.easyjet.com. 

Rechtstreekse vluchten tussen 
Amsterdam en Lissabon.

VERGELIJKINGSSITES

U kunt aanbiedingen, tarieven en 
voorwaarden vergelijken op: 
www.vliegtickets.nl –  
t 0900 – 9556 (€ 0,45/min.).
www.vliegwinkel.nl – t 0900 –  
7 767 767 (€ 1 per gesprek).
www.jetcost.nl.
www.nouvelles-frontieres.be – 
t 02 547 44 44. 
www.expedia.nl – Nederland  
t 020 200 84 59 en
www.expedia.be – België t02 200 
63 71.

Met de trein
De Thalys rijdt vanuit Amsterdam 
en Brussel naar Parijs, waarvandaan 
dagelijks treinen vertrekken met be­
stemming Lissabon en Porto (vanaf 
Parijs een reis van minstens zestien 
uur). Of neem de TGV Atlantique 
naar Irún (de Frans-Spaanse grens) 
en daarvandaan een slaaptrein naar 
Lissabon of Porto. Dit is de kortste 
route (minimaal 25 uur).
Inlichtingen: www.thalys.com.

Met de bus
Eurolines rijdt vanuit verschillende 
plaatsen in Nederland en België naar 
diverse Portugese steden.
Nederland – Eurolines 
Hoofdkantoor, Julianaplein 5, 1097 
DN Amsterdam t 088-0761700, 
www.eurolines.nl.
België – Diverse verkooppunten en 
vertrekplaatsen in België, zie www.
eurolines.be - t 022 74 13 50.

NAAR PORTUGAL
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Met de auto
Vanuit Amsterdam en Brussel 
De meest directe route loopt via 
Parijs, Bordeaux, Bayonne, Vitoria, 
Burgos, Salamanca tot de Portugese 
grens bij Vilar Formoso. U kunt 
eventueel vanuit Salamanca via 
Cáceres en Badajoz bij Elvas-Caia 
de grens overgaan.
Route op maat – De reisplanner van 
Michelin geeft routes op maat en 
biedt daarnaast informatie over de 
afstand tussen twee plaatsen, over 
restaurants en hotels –  
www.viamichelin.com.

Verzorgde reizen

REISORGANISATIES

www.portugal-infopoint.com en 
www.euroreizen.be geven infor­
matie over verzorgde reizen naar en 
ook binnen Portugal. Op de web­
sites voor de diverse Nederlandse 
vliegvelden staan aanbiedingen en 
lastminuteboekingen, bijvoorbeeld 
www.opvakantievanafschiphol.nl 
of www.opvakantievanafbrussel.nl. 
Touroperators zijn onder andere:
Primavera Reizen – Gespeciali­
seerd in de Oost-Algarve (rond­
reizen, strand- en vliegvakanties). 
Rotterdam Airportplein 8, 3045 AP 
Rotterdam, t +31 (0)10 245 25 55 - 
www.primaverareizen.nl.
Girassol Vakanties – Stedentrips 
en reizen naar bekende en min­
der bekende plaatsen in Portugal 
- Helderseweg 14, 1815 AB Alkmaar, 
t 020 428 05 55,  
www.girassolvakanties.nl.

THEMAREIZEN

Er is een ruim aanbod aan cultuur­
reizen, natuurreizen, stedentrips en 
dergelijke. 

www.src-cultuurvakanties.nl voor 
onder andere thematische reizen.
 Anders Reizen – Duurzaam rei­
zen, vakanties in minder toeristi­
sche streken (de Minho en Peneda 
Gerês). Refugiestraat 15, 3290 Diest, 
t 013 33 40 40 of  
www.andersreizen.be.
SNP – Kennismaking met diverse 
facetten van een streek (natuur, cul­
tuur, geschiedenis en gastronomie), 
zoals een reis langs de pousada’s 
van de Minho. Molukkenstraat 7, 
Nijmegen, t 024 327 70 00,  
www.snp.nl. 
Djoser – Voor wie individuele vrij­
heid wil combineren met het gemak 
van een groepsreis. Breestraat 125, 
2311 CM Leiden, t 071 512 64 00, 
www.djoser.nl en www.djoser.be, 
t 09 223 00 69.

SPORTIEVE REIZEN

Stapreizen - Bijzondere wandelva­
kanties. Nieuwegracht 98, 3512 LX 
Utrecht, t 030 2302503,  
www.stapreizen.nl.
Eigen-Wijze – Individuele wandel- 
en fietshotelvakanties.  
Hengelosestraat 300a,  
7521 AN Enschede,  
www.eigenwijzereizen.nl,  
t 053 430 34 35;  
België: Vismarkt 6,  
3000 Leuven,  
t 016 62 47 62,  
www.eigenwijzereizen.nl.
Te voet – Actieve wandelvakan­
ties (onder andere in de Alentejo). 
ZuiDERHuis, Kortedagsteeg 13-15, 
9000 Gent, t 09 233 50 00 en 
Melkmarkt 23, 2000 Antwerpen, 
https://zuiderhuis.be.
Anders Reizen organiseert ook 
wandelvakanties, zie boven, Quinta 
no Pinhal, t 00 351 - 239 423 637, 
http://qnpportugal.eu, en nog vele 
grote en kleinere reisbureaus.

DE REIS VOORBEREIDEN
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VOOR HET VERTREK

Voor het vertrek
Klimaat
Portugal heeft een vrij zacht klimaat 
met gemiddeld 220 dagen zon per 
jaar. In het noorden is het kouder 
dan in het zuiden, vooral in de regio 
Trás-os-Montes zijn de winters vaak 
vrij streng. Het voor- en najaar zijn 
de beste seizoenen voor een rond­
reis door het hele land.
T Meteorologisch Instituut:  
www.ipma.pt.
Voorjaar – In deze periode zijn de 
huizen opgefleurd met bloemen 
en hullen de landschappen zich in 
het groen. Een prima seizoen om 
het zuiden te bezoeken, omdat het 
dan nog niet te warm is en ook niet 
zo heel druk in de Algarve. April is 
aantrekkelijk vanwege de plechtig­
heden rondom de Semana Santa 
(Goede Week) en de vele folkloristi­
sche evenementen.
Zomer – Het binnenland is dan dor 
en heel warm, maar aan de kust 
waait een verkoelende bries. Er zijn 
nogal wat romarias, festivals en 
sportwedstrijden. Dit is de beste 
periode voor een strandvakantie. 
De gemiddelde zeewatertempera­
tuur is 16/19 °C aan de westkust en 
21/23 °C aan de kust van de Algarve. 
De gemiddelde luchttemperatuur is 
dan 20 °C in Porto, 26 °C in Lissabon, 
29 °C in Évora en 28 °C in Faro. 
Najaar – Vooral het noorden, met 
kastanjebomen en wijngaarden, hult 
zich in schitterende herfsttinten. 
Tijdens de druivenoogst, half sep­
tember tot half oktober, bruist het in 
het dal van de Douro van de activi­
teiten. Dit is het beste seizoen om de 
Minho en de Trás-os-Montes te be­
zoeken. Gemiddelde temperatuur in 
die regio’s zijn respectievelijk 13 °C 
en 8 °C (van oktober-december).

Winter – In de Algarve, waar u 
kunt zwemmen van maart tot 
november (18 °C, zeewater 17 °C) 
en aan de Costa do Estoril (17° C, 
zeewater 16 °C) is het ’s winters zon­
nig en zacht. De amandelbomen in 
de Algarve, die rond eind januari 
in bloei staan, geven het land­
schap een totaal andere aanblik. 
Wintersport is mogelijk in de Serra 
da Estrela.

KLEDINGADVIES

’s Zomers luchtige kleding en een 
paar truien of vesten voor de avon­
den in de hoger gelegen gebieden 
en in het noorden, waar het dan af­
koelt. Wie van de Atlantische stran­
den of de stranden in de Algarve wil 
genieten, moet niet vergeten een 
zonnebril en hoofdbedekking mee 
te nemen. 
Neem in het najaar en het voorjaar 
regenkleding mee. 
In de winter kan het koud zijn, zeker 
in het binnenland; in eenvoudige 
pensions en hotels ontbreekt het 
soms aan goede verwarming.  
En voor het hele jaar geldt: neem 
altijd goede wandelschoenen mee, 
zeker als u naar Lissabon gaat.

Nuttige adressen

TOERISTISCHE INFORMATIE

De website www.visitportugal.
com werkt als een online toeristen­
bureau waar u met vragen terecht 
kunt en ook informatie kunt down­
loaden.
T Toeristenbureaus: zie ‘Portugal van 
A tot Z’, blz. 32.
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J. A. Moreno/age fotostock

A Praia, het uitgestrekte strand van Nazaré

Het westen  
en het Taagdal ∑
Michelinkaart 733

Aan de Taag: 

Ñ VILA FRANCA DE XIRA	 240

Ñ SANTARÉMa EN RONDRIT	 242

Ten oosten van Santarém: 

Ñ ÓBIDOSaa	 248

Ñ PENICHE	 253

Ñ CALDAS DA RAINHA	 258

Ten noorden van Caldas da Rainha: 

Ñ NAZARÉa	 261

Ñ ALCOBAÇAaaa	 266

Ñ MOSTEIRO DA BATALHAaaa	 271

Ñ LEIRIA	 277

Ten zuidoosten van Leiria: 

Ñ FÁTIMA	 280

Ñ TOMARaaa	 283

Ñ ABRANTES	 288
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Het westen en het Taagdal in 
vogelvlucht
In dit deel van Portugal staan een paar van de belang-
rijkste monumenten van het land, zowel in historisch als 

in bouwkundig opzicht. Het gebied heeft daarnaast een ruige kustlijn en de 
bevolking houdt de kunst om van het leven te genieten hoog in het vaandel, 
wat onder meer tot uiting komt in de heerlijke regionale keuken.

KLOOSTERS EN KASTELEN

In Estremadura, een provincie aan de uiterste grens van het territorium dat in 
de middeleeuwen op de Moren werd heroverd, bevinden zich de drie mooiste 
religieuze complexen van Portugal: het klooster van Alcobaça, een monumen-
taal bouwwerk van de cisterciënzers, het klooster van Batalha, een schitterend 
voorbeeld van de flamboyante gotiek in Portugal en van de manuelijnse bouw-
stijl; en wat verder van de kust af het trotse klooster van Tomar, voor eeuwig 
verbonden met de ridders van Christus, een militaire orde die een essentiële 
rol speelde bij de grote ontdekkingsreizen. Andere beroemde bezienswaardig-
heden zijn de fraaie middeleeuwse vesting Óbidos, het kasteel van Almourol, 
schilderachtig gelegen op een eiland in de Taag, en de stad Santarém, ook wel 
de ‘hoofdstad van de Portugese gotiek’ genoemd.

VEELZIJDIGE NATUUR

Wat de streek daarnaast zeer geliefd maakt, is de kust met de weidse zand­
stranden, waar veel gezinnen komen, zoals in Nazaré, São Martinho do Porto 
en langs het uitgestrekte dennenbos van Leiria. Liefhebbers van natuur-
schoon en ongerept landschap zullen genieten van de grillige kustlijn en de 
woeste branding bij de Cabo, waar de wind flink tekeer kan gaan. In het ver-
lengde van de kaap ligt het Ilha da Berlenga, een eiland met prachtige baaien 
en een fascinerende blauwe grot. In het binnenland ligt de Serra de Aire e 
Candeeiros een prachtig natuurgebied met een kaal maanlandschap, waar 
de herders uit Fátima leefden, en op de vlakten van de Ribatejo grazen paar-
den en gevechtsstieren.

GASTRONOMIE EN FOLKLORE

Op culinair gebied heeft de regio ook heel wat te bieden. Aan de kust natuur-
lijk veel vis, kreeft en andere schaal- en schelpdieren. Meer landinwaarts zijn 
plaatsen te vinden die bekend staan om hun zoete specialiteiten, zoals Tomar, 
of het malse rundvlees, in de streek tussen Santarém en Abrantes, dat heerlijk 
smaakt in combinatie met een glas van een van de uitstekende wijnen van de 
Ribatejo. Ook wat folklore betreft is de regio rijk aan tradities die tot uiting ko-
men in kleurrijke volksfeesten, zoals het Festa dos Tabuleiros in Tomar, een 
van de belangrijkste festiviteiten van het land. Op het gebied van kunstnijver­
heid is hier ook van alles te vinden: kantwerk in Peniche, keramiek in Caldas 
da Rainha, glaswerk in Marinha Grande, geweven dekens in Mira de Aire. En 
wie langs de oevers van de Taag komt, moet natuurlijk een kijkje gaan nemen 
bij een van de touradas, want stierengevechten zijn hier nog heel populair.

J. Arnold / hemis.fr

Het klooster van Alcobaça
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Vila Franca de Xira
136.510 inwoners – District Lissabon

Deze stad in de vlakte van de Ribatejo, niet ver van Lissabon, is samen 
met Santarém het belangrijkste centrum van de stieren- en paarden­
fokkerij in Portugal. Het is doorgaans een vrij rustige stad met wat in­
dustrie, behalve in juli, wanneer tijdens de Festas do Colete Encardo, de 
‘feesten van het rode vest’, stierengevechten plaatsvinden, en in oktober, 
tijdens de jaarmarkt.

i	 INLICHTINGEN
Toeristenbureau – R. Alves Redol 7 - 
t 263 28 56 05 - www.cm-vfxira.pt -  
dag. behalve zo 10.00‑12.30, 
14.00‑18.00 u (za 13.00 u).
Ñ	 LIGGING
Regiokaart B3 (blz. 238-239). 37 km 
ten noorden van Lissabon.

w	 AANRADERS
Een tourada; de Miradouro de Monte 
Gordo.
>	 PLANNING
Een halve dag is voldoende. Kom 
’s middags als u ook een tourada wilt 
meemaken.
/	MET KINDEREN
De paardrijcentra in Lezíria Grande 
en Morgado Lusitano.

Wandelen
Stierenarena
Aan de zuidkant van de stad, aan de weg naar Lissabon (N1).
Aficionados treffen elkaar in de arena ‘Palha Blanco’ om de befaamde forcados, 
stierenvechters te paard, te bewonderen. De arena werd gebouwd in 1901 en 
huisvest ook het Museu Etnografico(t 263 27 30 57 - dag. behalve ma, za, zo en 
feestdagen 10.00‑12.30, 14.00‑18.00 u - gesl. de eerste twee weken van aug. - gratis). 
U vindt hier schilderijen, tekeningen, foto’s en beelden over de streek en haar 
tradities: de stierengevechten, de visvangst op de Taag en vooral veel 18de- en 
19de-eeuwse klederdracht (vissers, boeren, fokkers en campinos).

Miradouro de Monte Gordo
3 km noordwaarts via de Rua Monte Gordo die onder de snelweg door loopt; daarna 
een steile weg.

EEN CENTRUM VOOR STIERENGEVECHTEN
De gevechtsstieren en Lusitanopaarden (zie kader blz. 113) worden gefokt 
op de uitgestrekte grasvlaktes op de linkeroever van de Taag, aan de over-
kant van de stad. In het eerste weekend van juli worden de stieren, vooraf-
gaand aan de touradas, een paar keer losgelaten in de straten van de stad. 
De dieren worden tot aan de arena begeleid door campinos (veehoeders) 
in rode vesten. Bij de feestelijkheden horen ook volksdansen, maaltijden 
met gegrilde sardines in de openlucht en soms roeiwedstrijden op de Taag.

HET WESTEN EN HET TAAGDAL
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Dit uitkijkpunt tussen twee molens op de top van een heuvel biedt een prachtig 
panorama: naar het westen en naar het noorden liggen heuvels bedekt met 
bossen en wijngaarden en her en der een quinta; in het oosten ligt de vlakte 
van de Ribatejo met de brug over de Taag in Vila Franca; in het zuiden zijn de 
eerste twee eilanden in het estuarium van de rivier zichtbaar.

In de omgeving Regiokaart (blz. 238-239)

Aan de overvolle rijksweg tussen Vila Franca de Xira en Lissabon liggen alleen 
wat industrieterreinen, verder geen bezienswaardigheden.

Alverca do Ribatejo B3
Ñ 8 km naar het zuidwesten via de N1; volg daarna de borden.
Museu do Ar – Op het militaire vliegveld (achter het treinstation) - t 219 58 27 82 - 
dag. behalve ma 10.00‑17.00 u (18.00 u ’s zomers) - € 3. Dit museum brengt de 
luchtvaartgeschiedenis van Portugal in beeld met foto’s, documenten en vooral 
echte oude vliegtuigen en replica’s, zoals de Blériot XI, de Demoiselle XX (1908) 
van Santos-Dumont of het watervliegtuig Santa Cruz (1920) dat als eerste de 
Zuid-Atlantische Oceaan overstak.

NUTTIGE INFORMATIE

T De toeristenbureaus staan aan 
het begin van elk hoofdstuk vermeld.

UIT ETEN

GOEDKOOP
Refugio del Rei – R. Alves Redol 11 - 
t 263 27 23 08 - dag. behalve zo 
12.00‑15.00, 19.30-22.00 u - € 15/18. 
In de grote eetzaal van dit karakte-
ristieke restaurant zonder poespas, 
vlak bij het gemeentehuis, worden 
op de tafels met geblokte kleden 
royale vleesschotels geserveerd. 
Gezellige sfeer en snelle bedie-
ning.

SPORT EN ONTSPANNING

Touradas
Ticketverkoop in de stierenarena 
‘Palha Blanco’ vanaf een week voor 
de tourada. Wisselende aanvangs-
tijden (17.00-22.00 u).

Paardrijcentra
/ Centro Equestre da Lezíria 

Grande – Aan de rand van Vila 
Franca (3 km van het centrum), aan 
de N1 richting Carregado - t 263 28 
51 60 - www.celg.pt - gesl. ma. Dit 
centrum is opgericht door Luís 
Valença, die ruiters uit de hele we-
reld traint in de Portugese rijkunst. 
De namen van de beroemdste 
paarden prijken op azulejo’s boven 
hun box. Leuk restaurant waar kan 
worden geluncht.
/ Centro Equestre Morgado 
Lusitano – Quinta da Portela - 
In Alverca do Ribatejo - Cabeço 
da Rosa (aan de N10 richting 
Lissabon, neem de N116 naar 
rechts) - t 219 93 65 20 - 
www.morgadolusitano.pt - gesl. ma. 
Ook hier worden Lusitanopaarden 
gefokt en ruiters getraind.  
U kunt er een drie‑ of zevendaagse 
paardrijvakantie houden en over-
nachten.

EVENEMENT

Festa do ‘Colete Encarnado’ – 
1ste za en zo van juli. 
Stierengevechten.

VILA FRANCA DE XIRA

y VILA FRANCA DE XIRA: ADRESBOEKJE
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